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Twelve practical chapters for a complete beginner who can read
Hungarian: greetings, introductions, numbers and age, where you
are from, family, work, days and time, ordering food, shopping,
directions, hotels and trains. Six dialogs in every chapter with a
respelling under every line, formal and informal key phrases,
regular present-tense verb tables, a 20-word vocabulary table and

culture tips. The first conversation course in the Hungarian series.

12 Chapters Philip Osztromok Generated with Claude



HUNGARIAN BASIC CONVERSATION 1

Contents

Greetings & Goodbyes
Introducing Yourself

Numbers, Age & Contact Details
Where You're From: Countries & Nationalities
Talking About Your Family
Talking About Your Job

Days, Dates & Time

Ordering Food & Drink at a Café
Shopping & Prices

Asking for Directions

Booking a Hotel

Trains, Buses & Tickets

Hungarian Basic Conversation 1 - Page 1




@ Greetings & Goodbyes — Koszonések és buicstuzas

Jo reggelt kivanok, Nagy asszony! Szia, Anna!

Hi, Anna!

Good morning, Mrs Nagy!
Szia, Péter! Hogy vagy?
Jo reggelt, Kovacs ur! Hogy van?

Hi, Péter! How are you?

Good morning, Mr Kovacs! How are you?

Koszi, jol. Es te?
Ko0szonom, jol. Es On? Fine, thanks. And you?

Fine, thank you. And you?

En is jol vagyok.
En is jol vagyok, koszonom. I'm fine too.

I'm fine too, thank you.

Jo estét kivanok! Jo éjszakat!
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Good evening! (Philip, arriving)

Jo6 estét! Udvozlom!

Good evening! Welcome!

Ko0szonom szépen!

Thank you very much!

Szivesen!

You're welcome!

Elnézést!

Excuse me!

Semmi baj.

No problem.

Bocsanat!

Sorry!

Nem baj!

Never mind!

Good night!

Jo éjszakat! Szép almokat!

Good night! Sweet dreams!

Viszontlatasra!

Goodbye! (formal)

Viszontlatasra!

Goodbye!

Szia, Anna! Viszlat holnap!

Bye, Anna! See you tomorrow! (informal)

Szia, Péter!

Bye, Péter!
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/# Key Phrases — Fontos kifejezések

Good morning

Hello (daytime)

Good evening

Good night

Goodbye

How are you?

Thank you

Please (I ask you)

You're welcome

Excuse me / Sorry

J6 reggelt (kivanok)!
YOH REHG-gehlt (KEE-vah-nok)

J6 napot (kivanok)!
YOH NAW-pot (KEE-vah-nok)

Jo estét (kivanok)!
YOH EHSH-tayt (KEE-vah-nok)

J6 éjszakat!
YOH AY-saw-kaht

Viszontlatasra!
VIH-sont-lah-tah-shraw

Hogy van?
HODY VAWN

Koszonom!

KEU-seu-neum

Kérem!
KAY-rehm

Szivesen!
SEE-veh-shehn

EInézést! / Bocsanat!
EHL-nay-zaysht / BO-chah-nawt
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J6 reggelt!
YOH REHG-gehlt

Szia!

SIH-aw

Szia!
SIH-aw
Jo éjt!
YOH AYT

Viszlat! / Szia!
VIHS-laht / SIH-aw

Hogy vagy?
HODY VAWDY

Koszi!

KEU-sih

Kérlek!
KAYR-lehk

Szivesen!
SEE-veh-shehn

Bocsi!
BO-chih




If you would call the person by their first name in English, use informal (Szia!, Hogy vagy?). If you
would say "Mr/Mrs" or "sir/madam", use formal (J6 napot kivanok!, Hogy van?). In shops, hotels

and offices, start formal: nobody will mind.

©® Which Greeting When — Napszakok

J6 reggelt!
Morning 2k until about mid-morning
YOH REHG-gehlt

_ J6 napot! : :
Daytime the all-purpose formal hello until evening
YOH NAW-pot

J6 estét!
Evening from about the early evening
YOH EHSH-tayt

) J6 éjszakat! ) _
Going to bed said as you say goodbye for the night
YOH AY-saw-kaht

Titles — Megszdlitas

Kovacs ur
KO-vahch OOR

Mr (formal)

asszony Nagy asszony

Mrs (formal; for a married woman)
AWS-sony NAWDY AWS-sony

Anna, Péter

(none) friends and peers: first name only
AWN-naw, PAY-tehr
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8 Three Verbs for Greetings — Igék

én (1)
AYN

te (you, informal)
TEH

6, On (he/she; you, formal)
EUU, EUN

mi (we)
MIH

ti (you, plural informal)
TIH

6k, Onok (they; you, plural
formal)
EUUK, EU-neuk

kivanok
KEE-vah-nok

kivansz
KEE-vahns

kivan
KEE-vahn

kivanunk
KEE-vah-nunk

kivantok
KEE-vahn-tok

kivannak
KEE-vahn-nawk

koszonok
KEU-seu-neuk

koszonsz
KEU-seuns

koszon
KEU-seun

koszonunk

KEU-seu-nuenk

koszontok
KEU-seun-teuk

koszonnek
KEU-seun-nehk

latok
LAH-tok

latsz
LAHTS

lat
LAHT

latunk
LAH-tunk

lattok
LAHT-tok

latnak
LAHT-nawk

Jo6 napot kivanok! literally means "I wish (you) a good day". Adding kivanok makes the greeting a

little more polite and more traditional: J6 napot! alone is perfectly fine too, and very common.

M Vocabulary — Székincs
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reggel
nap

este
éjszaka
szia
viszontlatasra
viszlat
k6szonom
koszi
kérem
szivesen
elnézést

bocsanat

hogy van?

igen

asszony

YOH

YOHL

REHG-gehl

NAWP

EHSH-teh

AY-saw-kaw

SIH-aw

VIH-sont-lah-tah-shraw

VIHS-laht

KEU-seu-neum

KEU-sih

KAY-rehm

SEE-veh-shehn

EHL-nay-zaysht

BO-chah-nawt

HODY VAWN

IH-gehn

NEHM

OOR

AWS-sony

good

well

morning

day; sun

evening

night

hi; bye (informal)

goodbye (formal)

bye; see you

thank you

thanks (informal)

please (formal)

you're welcome; gladly

excuse me

sorry

how are you? (formal)

yes

no; not

Mr; gentleman

Mrs; woman
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Szia! works both as "hi" and "bye", so you can use it all day with friends. To a group, say Sziasztok!
(SIH-aws-tok). A very similar casual word is Szervusz! (SEHR-vus), and Hello! (HEHL-loh) is

also common.

Hungarian children greet older adults with Cs6kolom! (CHOH-ko-lom), literally "I kiss it (your
hand)". It is a traditional, very polite greeting from a child to an adult, and you will hear it said all the

time. As an adult learner you do not need it: J6 napot kivanok! is the right choice for you.

"nan

You met tessék in the alphabet course (TEHSH-shayk). It means "here you are", "go ahead" or "yes?
can I help?", depending on the situation. A shop assistant may say Tessék! to invite you to speak, and

you say it when you hand something over.

Remember what you learned in the alphabet course: Hungarian words are always stressed on the
first syllable, so k6szonom is KEU-seu-neum, never keu-SEU-neum. That makes the stress easy and

the long vowels the thing to listen for.

# Try It Yourself — Gyakorlatok

1. It is morning and you meet an older neighbour, Mr Kovacs. What do you say?

J6 reggelt kivanok, Kovacs ar! (YOH REHG-gehlt KEE-vah-nok, KO-vahch OOR)

2. A friend your age asks how you are. Reply, and ask back.
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Koszi, jol. Es te? (KEU-sih, YOHL. AYSH TEH?)

3. What is the formal way to say "How are you?", and the informal way?

Formal: Hogy van? - informal: Hogy vagy?

4. You step on someone's foot on the tram. What do you say?

Elnézést! or Bocsanat!

5. Say goodbye formally to a shop assistant, then informally to a friend.

Viszontlatasra! - Szia! / Viszlat!

6. What do you say to someone who says Koszonom szépen?

Szivesen! (SEE-veh-shehn)

Introducing yourself: A nevem ... ("my name is"), ... vagyok ("I am"), Hogy hivjak? ("what is
your name?") and the verb lenni ("to be"), including the surprising fact that Hungarian leaves out is

in the third person.

Hungarian Basic Conversation 1 - Page 9




® Introducing Yourself — Bemutatkozas

Jo napot kivanok! A nevem Kovacs
Janos. Hogy hivjak?

What is your name?

Good day! My name is Janos Kovacs.

Philip vagyok.
J6 napot! Nagy Anna vagyok.

Orvendek! I'm Philip.

Hogy irjak?
Good day! I'm Anna Nagy. Pleased to meet gy 11

you!
How do you spell it?

Szintén! o
Pé, ha, i, el, i, pé.

Likewise!
P-H-I-L-I-P.

Ez Anna. O a kollégam.
Szia! Mi a neved?

This is Anna. She is my colleague.
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Hi! What's your name? . B oo
Szia, Anna! Orulok!

e Vagyok s te? Hi, Anna! Pleased to meet you!

I'm Péter. And you? . A
Szia! En 1s.

S Hi! Me too.
Anna. Orulok! i! Me too

Anna. Pleased to meet you!

En is oriilok.

Me too.

On Kovacs ur? Ki 6?

Are you Mr Kovéacs? Who is that?

Igen, én vagyok. O Anna.

Yes, that's me. That's Anna.

Orvendek. Itt van?

Pleased to meet you. Is she here?

Szintén. Igen, itt van.

Likewise. Yes, she is here.
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/# Key Phrases — Fontos kifejezések

My name is ...

What is your name?

Pleased to meet you

Likewise / Me too

Are you Mr Kovacs /

Péter?

How do you spell it?

This is ...

A nevem ...
AW NEH-vehm

... vagyok
... VAW-dyok

Hogy hivjak? / Mi a neve?
HODY HEEV-yahk / MIH AW NEH-

veh

Orvendek! / Orulok!
EUR-vehn-dehk / EU-reu-leuk

Szintén!
SIHN-tayn

On Kovacs ur?
EUN KO-vahch OOR

Hogy irjak?
HODY EER-yahk

|

A nevem ... / ... vagyok
AW NEH-vehm / ... VAW-dyok

... vagyok
... VAW-dyok

Hogy hivnhak? / Mi a neved?
HODY HEEV-nawk / MIH AW NEH-
vehd

Oriilok!
EU-reu-leuk

En is!
AYN IHSH

Te Péter vagy?
TEH PAY-tehr VAWDY

Hogy irjak?
HODY EER-yahk

Ez ...

# The Personal Pronouns — Személyes névmasok
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you (informal, one : .
) friends, family, peers
person

the same word for both: no he/she
he / she )
difference

you (formal, one person) 0 written with a capital; used with 6-forms

you (informal, plural)

they

# The Verb "To Be" — Lenni

én (1) vagyok hivok oriilok
AYN VAW-dyok HEE-vok EU-reu-leuk

te (you) vagy hivsz Oriilsz
TEH VAWDY HEEVS EU-reuls

8, On (he/she; formal you) van / (nothing) hiv ordl
EUU, EUN VAWN HEEV EU-reul

mi (we) vagyunk hivunk orulink
MIH VAW-dyunk HEE-vunk EU-reu-luenk
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ti (you, plural) vagytok hivtok oriiltok
TIH VAWDY-tok HEEV-tok EU-reul-teuk

Ok (they) vannak hivnak oriilnek
EUUK VAWN-nawk HEEV-nawk EU-reul-nehk

You say O Anna ("She is Anna") and Péter magyar ("Péter is Hungarian"), with no verb. But
when you talk about where someone is, the verb returns: O itt van ("She is here"). The same goes
for the plural: Ok itt vannak ("They are here"). For "I am" and "you are" the verb is always there:

Philip vagyok, Péter vagy.

& Names on Forms — Nevek

vezetéknév family name; surname VEH-zeh-tehk-nayv
keresztnév first name; given name KEH-rehst-nayv

NAYV

M Vocabulary — Székincs
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keresztnév
vezetéknév

bet(

ki
kolléga
barat
itt

vagyok

hivjak

orulok

orvendek

szintén

nagyon

KEH-rehst-nayv

VEH-zeh-tehk-nayv

BEH-tuue

AYN

TEH

EUU

EUN

EHZ

KIH

KOL-lay-gaw

BAW-raht

IHTT

VAW-dyok

HEEV-yahk

EU-reu-leuk

EUR-vehn-dehk

SIHN-tayn

NAW-dyon

IHSH

first name

family name; surname

letter (of the alphabet)

you (informal)

he; she

you (formal)

this

who

colleague

friend (male)

here

| am

they call (you): what you're called

I'm glad

pleased to meet you

likewise

very

also; too
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Many foreign first names have a Hungarian equivalent, and Hungarians may use it: Philip is Fiilop
(FUE-leup), John is Janos, Peter is Péter, Anna is Anna. You don't have to use it: Philip vagyok is

perfectly fine, but don't be surprised if someone calls you by the Hungarian form.

Hungarians celebrate name days (névnap, NAYV-nawp) alongside birthdays: each day of the
calendar belongs to a name, and people with that name get flowers, chocolates or a small gift. It is a

good reason to know that your name has a Hungarian form.

Orvendek is the more formal "pleased to meet you", and Oriil6k (literally "I'm glad") works in

every situation, formal or informal. If you only remember one, remember Oriilok!

Hungarian has no he/she distinction: 6 covers both. That is why O Anna ("She is Anna") and O
Péter ("He is Péter") use the same pronoun. The gender comes from the name or the context, not the

grammar.

# Try It Yourself — Gyakorlatok

1. Introduce yourself with your name, informally.

Philip vagyok. or A nevem Philip. (your own name)

2. Ask a stranger politely what their name is, and then ask a friend.

Hogy hivjak? - Mi a neved?

3. Say "Pleased to meet you" in the formal way and in the all-purpose way.
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Orvendek! - Oriilok!

4. Say "This is Anna. She is my colleague."

Ez Anna. O a kollégam.

5. Is the verb "is" used in O Anna? And in O itt van?

Not in O Anna (noun, no verb). Yes in O itt van (place: the verb van is used).

6. Which comes first in Hungarian, the family name or the first name?

The family name: Kovacs Janos.

Numbers, age and contact details: counting from o to 100, saying how old you are with éves and

reading out a phone number. A three-part chapter.
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B Numbers, Age & Contact Details — Szamok, életkor,

elérhetoség

Egy, kett6, harom, négy, ot.

One, two, three, four, five.

Hat, hét, nyolc, kilenc, tiz.
Bocsanat, még egyszer, kérem?

Six, seven, eight, nine, ten.

Sorry, once more, please?

Nagyon jo!
Négy!
Very good!

Four!

Koszonom.

Ertem, koszonom.
Thank you.

I understand, thank you.
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Tiz, hisz, harminc, negyven, otven.

Ten, twenty, thirty, forty, fifty.

Hatvan, hetven, nyolcvan,

kilencven, szaz!

Sixty, seventy, eighty, ninety, a hundred!

Szuper!

Great!

Mi a telefonszamod?

What's your phone number?

Plusz harminchat, hisz, egy, kett6,

harom, négy, ot, hat, hét.

Plus 36, 20, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7. (a dummy

number)

Még egyszer, kérlek. Lassabban!

Once more, please. More slowly!

Hany éves vagy?

How old are you?

Harmincot éves vagyok. Es te?

I'm thirty-five. And you?

Huszonkét éves vagyok.

I'm twenty-two.

Mi az e-mail cime?

What is your email address? (formal)

Anna kukac példa pont hu.

anna@példa.hu (a dummy address)

K0szonom szépen.

Thank you very much.
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nulla

egy

kettd / két
harom
négy

ot

hat

hét

nyolc
kilenc

tiz

NUL-law

EHDY

KEHT-teuu / KAYT

HAH-rom

NAYDY

EUT

HAWT

HAYT

NYOLTS

KIH-lehnts

TEEZ

(D Part 1 — The Numbers 0 to 10 — Szamok

két before a noun: két éves

@ Part 2 — Counting to 100 — Tizenegytdl szazig

tizenegy TIH-zehn-ehdy tizen- + ones

tizenketto TIH-zehn-keht-teuu tizen- + kettd
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tizenharom

tizennégy

tizenot
tizenhat
tizenhét
tizennyolc

tizenkilenc

hasz
huszonegy
huszonketto
harminc
harmincegy
negyven
otven
hatvan
hetven
nyolcvan
kilencven

szaz

TIH-zehn-hah-rom

TIH-zehn-naydy

TIH-zehn-eut

TIH-zehn-hawt

TIH-zehn-hayt

TIH-zehn-nyolts

TIH-zehn-kih-lehnts

HOOS

HUS-on-ehdy

HUS-on-keht-teuu

HAWR-mints

HAWR-mints-ehdy

NEHDY-vehn

EUT-vehn

HAWT-vawn

HEHT-vehn

NYOLTS-vawn

KIH-lehnts-vehn

SAHZ

huszon- + ones (205s)

huszon- + kettd; before a noun huszonkét

tens + ones (30 and up)
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Kett6 (2) is used on its own; két is used before a noun: két év ("two years"), két éves ("two years

old"), tizenkét ora ("twelve hours"). So 22 years old is huszonkét éves.

@ Part 3 — Age, Phone Numbers and Contact Details —

Eletkor és elérhetéség

How old are you?

I am ... years old

What is your phone number?

What is your email address?

Once more, please

More slowly, please

| understand / | don't

understand

telefonszam

Hany éves On?
HAHNY AY-vehsh EUN

... éves vagyok
... AY-vehsh VAW-dyok

Mi a telefonszama?
MIH AW TEH-leh-fon-sah-maw

Mi az e-mail cime?
MIH AWZ EE-mehyl TSEE-meh

Még egyszer, kérem!
MAYG EHDY-sehr, KAY-rehm

Lassabban, kérem!
LAWSH-shawb-bawn, KAY-

rehm

Ertem. / Nem értem.
AYR-tehm / NEHM AYR-tehm

phone number
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Hany éves vagy?
HAHNY AY-vehsh VAWDY

... éves vagyok
... AY-vehsh VAW-dyok

Mi a telefonszamod?
MIH AW TEH-leh-fon-sah-mod

Mi az e-mail cimed?
MIH AWZ EE-mehyl TSEE-mehd

Még egyszer, kérlek!
MAYG EHDY-sehr, KAYR-lehk

Lassabban, kérlek!
LAWSH-shawb-bawn, KAYR-
lehk

Ertem. / Nem értem.
AYR-tehm / NEHM AYR-tehm

TEH-leh-fon-sahm




e-mail cim

lakcim

kukac

pont

In Hungarian the @ sign is called kukac (KOO-kawts), which means worm, because of its curly

email address

address

home address

the @ sign (lit. "worm®)

dot; full stop

EE-mehyl TSEEM

TSEEM

LAWK-tseem

KOO-kawts

PONT

shape. So anna@példa.hu is read Anna kukac példa pont hu. A small but very useful word.

8 Three More Verbs — Igék

én (1)
AYN

te (you)
TEH

8, On
EUU, EUN

mi (we)
MIH

ti (you, pl.)
TIH

8k (they)
EUUK

szamolok
SAH-mo-lok

szamolsz
SAH-mols

szamol
SAH-mol

szamolunk
SAH-mo-lunk

szamoltok
SAH-mol-tok

szamolnak
SAH-mol-nawk

értek
AYR-tehk

értesz
AYR-tehs

ért
AYRT

értunk
AYR-tuenk

értetek
AYR-teh-tehk

értenek
AYR-teh-nehk
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ir
EER

irunk
EE-runk

irtok
EER-tok

irnak
EER-nawk




M Vocabulary — Székincs

SAHM number

NUL-law

EHDY

KEHT-teuu

HAH-rom

NAYDY

EUT

HAWT

hét HAYT seven; week

nyolc NYOLTS eight

kilenc KIH-lehnts nine

tiz TEEZ ten

hasz HOOS twenty

szaz SAHZ hundred

éves AY-vehsh years old

hany HAHNY how many

telefonszam TEH-leh-fon-sahm phone number
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TSEEM address
KOO-kawts @ sign; worm

PONT dot; full stop

Say a phone number one digit at a time: it is always understood. Hungarian mobile numbers begin
with 06 inside Hungary, followed by a two-digit network code (such as 20, 30 or 70) and seven
digits. From abroad, you dial +36 instead of the 06. If you struggle, ask Még egyszer, kérem! or

Lassabban, kérem!

Asking an adult's age directly is less common in Hungary than in some countries, so use it with
friends and in learning situations rather than with strangers. To practise safely, say your own age:

Harmincot éves vagyok.

Hét means both seven and week,. You will meet the word again with days and dates in Chapter 7.

Context tells you which: hét nap is "seven days", and egy hét is "a week".

Ertem ("I understand”") and Nem értem ("I don't understand") are two of the most useful phrases
in any language. Combine them with Még egyszer, kérem! and you can handle almost any

conversation about numbers.

# Try It Yourself — Gyakorlatok

1. Say the numbers 1 to 10 in Hungarian.
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egy, ketto, harom, négy, ot, hat, hét, nyolc, kilenc, tiz

2. How do you say 12, 20 and 21?

tizenketto - husz - huszonegy

3. Say your own age (for example 35).

Harmincot éves vagyok. (HAWR-mints-eut AY-vehsh VAW-dyok)

4. What do you say if someone gives a number too fast?

Még egyszer, kérem! Lassabban, kérem!

5. What is the Hungarian word for the @ sign?

kukac (worm)

6. Which is correct: "két éves" or "kettd éves"?

két éves: use két before a noun or adjective.

Where you're from: Honnan jossz? ("Where do you come from?"), countries, nationalities and
languages, and your first suffixes: -bol / -bol ("from") and -ban / -ben ("in"), with the harmony

rules you already know.
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® Where You're From — Honnan jossz?

Honnan jossz? Angol vagy?

Where do you come from? Are you English?

Skociabél jovok. Es te? Nem, skot vagyok.

I come from Scotland. And you? No, I'm Scottish.

Magyarorszagrol jovok. Ertem. En magyar vagyok.

I come from Hungary. I see. I'm Hungarian.

Honnan jon?
Beszélsz magyarul?

Where do you come from? (formal)
Do you speak Hungarian?

Angliabol jovok.
Egy kicsit.

I come from England.
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Alittle. . )
O, értem. Beszél magyarul?

Nagyon jél e e Oh, I see. Do you speak Hungarian?

You speak very well!

Koszonom.

Thank you.

Hol laksz? Beszélsz angolul?

Where do you live? Do you speak English?

Skocidban lakom. Es te? Igen, beszélek. Németiil is beszélek.

I live in Scotland. And you?

Yes, I do. I speak German too.

Budapesten lakom.

I live in Budapest.

/£ Key Phrases — Fontos kifejezések

Honnan jon? Honnan jossz?
HON-nawn YEUN HON-nawn YEUSS

Where do you come from?
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| come from ...

Where do you live?

Do you speak ...?

| speak ... / a little ...

... jovok
YEU-veuk

Hol lakik?
HOL LAW-kihk

... lakom
LAW-kom

Beszél magyarul?
BEH-sayl MAW-dyaw-rool

Beszélek angolul. / Egy kicsit.
BEH-say-lehk AWN-go-lool / EHDY
KIH-chiht

Skot / angol / magyar vagyok.

| am Scottish / English /

Hungarian

SKOHT / AWN-gol / MAW-dyawr VAW-
16)%0].4

... jovok
YEU-veuk

Hol laksz?

HOL LAWKS

... lakom
LAW-kom

Beszélsz magyarul?
BEH-sayls MAW-dyaw-

rool

@ Countries, Nationalities and Languages — Orszagok,

nemzetiségek, nyelvek

Scotland

England

Skocia
SKOH-tsee-aw

Anglia
AWN-glee-aw
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(angolul)
AWN-go-lool

angolul
AWN-go-lool




United Kingdom

Hungary

Germany

. Your First Suffixes — Ragok

Egyesiilt Kiralysag

EH-dyeh-shuelt KIH-rahy-shahg

Magyarorszag
MAW-dyawr-or-sahg

Németorszag
NAY-meht-or-sahg

Franciaorszag
FRAWN-tsee-aw-or-sahg

Olaszorszag

O-laws-or-sahg

Spanyolorszag
SHPAW-nyol-or-sahg

Amerika
AW-meh-rih-kaw

Japan
YAW-pahn

brit
BRIHT

magyar
MAW-dyawr

német
NAY-meht

francia
FRAWN-tsee-aw

olasz

O-laws

spanyol
SHPAW-nyol

amerikai
AW-meh-rih-kaw-ih
japan

YAW-pahn

angolul
AWN-go-lool

magyarul
MAW-dyaw-rool

németiil
NAY-meh-tuel

franciaul
FRAWN-tsee-ah-ool

olaszul

O-law-sool

spanyolul
SHPAW-nyo-lool

angolul
AWN-go-lool

JEISELDL
YAW-pah-nool

Skociaban - Debrecenben
SKOH-tsee-ah-bawn - DEH-breh-tsehn-behn
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Skociabol - Debrecenbél
SKOH-tsee-ah-bohl - DEH-breh-tsehn-beuul

from (out of)

Magyarorszagon - Budapesten

on (the "on" -en/-06n/ -
MAW-dyawr-or-sah-gon - BOO-daw-pehsh-

series) n
tehn

Magyarorszagrél - Budapestroél
MAW-dyawr-or-sahg-rohl - BOO-daw-

from (the "on"

series)
pehsht-reuul

Most countries and towns take the "in" series (-ban/-ben, -bol/-bél): Skéciaban, Angliaban,
Debrecenben. But countries ending in -orszag and many Hungarian towns, including Budapest,
take the "on" series (-on/-en, -rol/-rol): Magyarorszagon, Budapesten. There is no simple rule for

the towns: learn the series with each place name, as in the examples.

8 Three More Verbs — Igék

jovok beszélek lakom
YEU-veuk BEH-say-lehk LAW-kom

jOssz beszélsz laksz
YEUSS BEH-sayls LAWKS

jon beszél lakik
YEUN BEH-sayl LAW-kihk
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joviink
YEU-vuenk
jottok
YEUT-teuk

jonnek
YEUN-nehk

beszéliink
BEH-say-luenk

beszéltek
BEH-sayl-tehk

beszélnek
BEH-sayl-nehk

M Vocabulary — Székincs

orszag
varos
honnan
hol
magyar
skot
angol
német
amerikai
francia

magyarul

OR-sahg

VAH-rosh

HON-nawn

HOL

MAW-dyawr

SKOHT

AWN-gol

NAY-meht

AW-meh-rih-kaw-ih

FRAWN-tsee-aw

MAW-dyaw-rool
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lakunk
LAW-kunk

laktok
LAWK-tok

laknak
LAWK-nawk

country

town; city

from where

where

Hungarian

Scottish

English

German

American

French

in Hungarian




angolul AWN-go-lool in English

beszélek BEH-say-lehk | speak

jovok YEU-veuk | come

lakom LAW-kom [ live

Skocia SKOH-tsee-aw Scotland

Anglia AWN-glee-aw England

Magyarorszag MAW-dyawr-or-sahg Hungary

Egyesiilt Kiralysag EH-dyeh-shuelt KIH-rahy-shahg United Kingdom

kicsit KIH-chiht a little; a bit

Hungarian is widely thought of as a very hard language, so Hungarians are delighted when a visitor
says even a few words. If you say Egy kicsit beszélek magyarul ("I speak a little Hungarian") you

will often get a warm smile and a compliment: Nagyon jél beszélsz! ("You speak very well!").

Hungarian separates Anglia (England), Skécia (Scotland), Wales and Eszak-Irorszag (Northern

Ireland); the whole is the Egyesiilt Kiralysag (United Kingdom). In everyday speech many
Hungarians say angol for anything British, so if you are Scottish it can be nice to say skot vagyok to

make the point.

To say you speak a language, add -ul or -iil to the nationality word: magyarul, angolul, németiil,
franciaul. Tt is an adverb ending, "in Hungarian", so you say Beszélek magyarul ("I speak

Hungarian"), never just beszélek magyar.
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Notice that in Hungarian nationalities, languages and days of the week are written without a
capital letter: magyar, skét, angol. Only the country (Magyarorszag) and the person's name get

capitals.

# Try It Yourself — Gyakorlatok

1. Say "I come from Scotland" and "I live in Scotland".

Skoéciabdl jovok. - Skociaban lakom.

2, Ask a friend where they come from, and ask someone formally.

Honnan jossz? - Honnan jon?

3. Say "I'm Scottish" and "I speak English".

Skot vagyok. - Beszélek angolul.

4. Say "I speak a little Hungarian".

Egy kicsit beszélek magyarul.

5. Which suffix means "in" for Skécia, and which for Debrecen? Why?

Skéciaban (back vowels, -ban) and Debrecenben (front vowels, -ben): vowel harmony.
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6. Why is it Budapesten but Debrecenben?

Budapest takes the "on" series (-en); Debrecen takes the "in" series (-ben). It's lexical: learn

it with the place name.

Talking about your family: anya, apa, testvér and more, the possessive endings (-m, -d, -a/-e: a

testvérem, "my brother or sister"), and the Hungarian way to say "I have".
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& Talking About Your Family — A csalad

Hényan vagytok a csaladban?

How many of you are there in the family?

Négyen vagyunk: anya, apa, a

higom és én.

There are four of us: mum, dad, my younger

sister and me.

Neked van testvéred?

Do you have a sibling?

Van testvéred?

Do you have a brother or sister?

Igen, van egy batyam.

Yes, I have an older brother.

Hany éves?

How old is he?

Harminc éves.

He's thirty.

Hogy van a csaladja?

How is your family?
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Nincs, egyke vagyok. Ko6szonom, mindenki jol van.

No, I'm an only child. Thank you, everyone is well.

Oriilok.

I'm glad.

Ez a csaladom. Van gyereked?

This is my family. Do you have children?

Szép csalad! Igen, van egy lanyom. Hat éves.

A lovely family!

Yes, I have a daughter. She's six.
O az apam, 6 az anyam.

Es macskad is van?

That's my father, that's my mother.

And do you have a cat too?

Nem, egy kutyank van.

No, we have a dog.

% Family Words — Csaladtagok
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family csalad CHAW-lahd

mother anya AW-nyaw also anyu, mama
father apa AW-paw also apu, papa
parents szulok SUE-leuuk

no word for sibling gender:
brother or sister testvér TEHSHT-vayr _
just testvér

older brother baty BAHTY

younger brother 0 EUCH

older sister NEUU-vayr ndévér also means nurse
younger sister hag HOOG

grandmother nagymama NAWDY-maw-maw informal: nagyi (NAW-dyih)
grandfather nagypapa NAWDY-paw-paw informal: papa

child (son / gyerek / fia / DYEH-rehk / FIH-o0 / fit = boy; son, lany = girl;
daughter) lany LAHNY daughter

husband / wife férj / feleség FAYRY / FEH-leh-shayg

»# My, Your, His/Her: The Possessive Endings —

Birtokos személyjelek
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anya (mother)

AW-nyaw

apa (father)
AW-paw

testvér (sibling)
TEHSHT-vayr

baty (older brother)
BAHTY

hug (younger sister)
HOOG

csalad (family)
CHAW-lahd

anyam
AW-nyahm

apam
AW-pahm

testvérem
TEHSHT-vay-rehm

batyam
BAH-tyahm

hiagom
HOO-gom

csaladom
CHAW-lah-dom

anyad
AW-nyahd

apad
AW-pahd

testvéred
TEHSHT-vay-rehd

batyad
BAH-tyahd

hugod
HOO-god

csaladod
CHAW-lah-dod

anyja
AWNY-yaw

apja
AWP-yaw

testvére
TEHSHT-vay-reh

batyja
BAHTY-yaw

huga
HOO-gaw

csaladja
CHAW-lahd-yaw

my = -m (after a vowel) or -om / -em / -0m (after a consonant): anyam, testvérem, hiigom. your

(informal) = -d or -od / -ed / -6d: anyad, testvéred. his / her = -a / -e / -ja / -je: testvére,

anyja. Notice that a final -a or -e of the noun lengthens before -m and -d: anya — anyam, apa —

apam. A few words are irregular (such as 6cs — ocsém, occse): learn them as you meet them.

B "I Have" — Van...

Do you have ...?

Van testvéred?

VAWN TEHSHT-vay-rehd

Do you have a sibling?
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Van egy batyam.
VAWN EHDY BAH-tyahm

| have an older brother.

Nincs testvérem. .
| don't have ... | don't have a sibling.

NINCH TEHSHT-vay-rehm

Két testvérem van. .
| have two ... | have two siblings.
KAYT TEHSHT-vay-rehm VAWN

Egyke vagyok.

I'm an only child
EDY-keh VAW-dyok

Négyen vagyunk.
NAY-dyehn VAW-dyunk

There are four of us

"The Two of Us" — Ketten, hArman, négyen

two of us / them ketten KEHT-tehn
three harman HAHR-mawn
four négyen NAY-dyehn
five oten EU-tehn
hatan HAW-tawn

how many people? hanyan HAH-nyawn

8 Three More Verbs — Igék
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én (1)

AYN

te (you)
TEH

8, On
EUU, EUN

mi (we)
MIH

ti (you, pl.)
TIH

8k (they)
EUUK

szeretek
SEH-reh-tehk

szeretsz
SEH-rehts

szeret
SEH-reht

szeretliink
SEH-reh-tuenk

szerettek
SEH-reht-tehk

szeretnek
SEH-reht-nehk

élek
AY-lehk

élsz
AYLS
él
AYL

élunk
AY-luenk

éltek
AYL-tehk

élnek
AYL-nehk

M Vocabulary — Székincs

ismerek
IHSH-meh-rehk

ismersz
IHSH-mehrs

ismer
IHSH-mehr

ismerunk
IHSH-meh-ruenk

ismertek
IHSH-mehr-tehk

ismernek
IHSH-mehr-nehk

csalad CHAW-lahd family

anya AW-nyaw mother

apa AW-paw father

SUE-leuuk

szulok parents

testvér TEHSHT-vayr brother or sister; sibling

baty BAHTY older brother
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hug

ETWNETE

nagypapa

gyerek

férj

feleség

macska

egyke

mindenki

EUCH

NEUU-vayr

HOOG

NAWDY-maw-maw

NAWDY-paw-paw

DYEH-rehk

FAYRY

FEH-leh-shayg

FIH-o00

LAHNY

KU-tyaw

MAWCH-kaw

EDY-keh

MIN-dehn-kih

younger brother

older sister

younger sister

grandmother

grandfather

child

husband

wife

boy; son

girl; daughter

dog

cat

only child

everyone

Like Japanese, Hungarian marks whether a brother or sister is older or younger. Bdty and névér

are older; ocs and hilg are younger. Hungarians also use testvér when they don't need to say which.

Csalad means "family", and esaladnév ("family name") is the other common word for surname,

alongside vezetéknév from Chapter 2. On a form you may see either one.
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Hungarian children say mama and papa (or anyu and apu) for their parents, and nagyi (NAW-
dyih) for a grandmother. The adult words anya and apa are what you say when you talk about your

parents to other people.

Because the possessive is an ending, there is no word for "my" in anydm or a csalaédom: the -m and -
om are the "my". It feels strange at first, but you will soon hear it as a natural pattern: apam,

batyam, hiigom, testvérem.

# Try It Yourself — Gyakorlatok

1. Say "I have an older brother" and "I have a younger sister".

Van egy batyam. - Van egy higom.

2. Say "I don't have a sibling. I'm an only child."

Nincs testvérem. Egyke vagyok.

3. Ask a friend whether they have a sibling.

Van testvéred?

4. Say "We are four: mum, dad, my sister and me."

Négyen vagyunk: anya, apa, a higom és én.
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5. What is the formal way to ask how someone's family is?

Hogy van a csaladja?

6. How do you say "my mother" and "my father"? What happens to the final vowel?

anyam - apam: the final -a lengthens to -4 before -m.

Talking about your job: Mi a foglalkozasod? ("What's your job?"), Mérnok vagyok ("I'm an

engineer"), and the endings -nal / -nél ("at") and -ban / -ben ("in") for saying where you work.
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Mi a foglalkozasod?

What do you do for a living?

Informatikus vagyok. Es te?

I'm an IT specialist. And you?

Tanar vagyok.

I'm a teacher.

Mit dolgozik?

What work do you do?

Orvos vagyok. Egy kérhazban

dolgozom.

=1 Talking About Your Job — A foglalkozasom

Hol dolgozol?

Where do you work?

Egy cégnél dolgozom. Es te?

I work at a company. And you?

Egy iskolaban.

At a school.

Diak vagy?

Are you a student?

Igen, az egyetemen tanulok.

Yes, I study at the university.
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, , ) Mit tanulsz?
I'm a doctor. I work in a hospital.

What are you studying?

Ertem.

Magyart tanulok.

I'm learning Hungarian.

Sok a munka? Hétvégén is dolgozol?

Is there a lot of work? Do you work at weekends too?

Igen, nagyon sok. Nem, hétvégén pihenek.

Yes, a lot. No, at weekends I rest.

Nehéz? Jo6 munkat!

Is it hard? Have a good day's work! (parting words)

Nem, nagyon érdekes. Koszonom!

No, it's very interesting. Thank you!

4~ Key Phrases — Fontos kifejezések
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What is your job?

What work do you do?

Where do you work?

| work at a company

| study at the university

Have a good day's work!

Mi a foglalkozasa?
MIH AW FOG-lawl-ko-zah-shaw

Mit dolgozik?
MIT DOL-go-zihk

Hol dolgozik?
HOL DOL-go-zihk

... vagyok
VAW-dyok

Egy cégnél dolgozom.
EHDY TSAYG-nayl DOL-go-zom

Az egyetemen tanulok.

AWZ EH-dyeh-teh-mehn TAW-nu-lok

J6 munkat (kivanok)!
YOH MUN-kaht (KEE-vah-nok)

=1 Job Words — Foglalkozasok

engineer mérnok

IT specialist

programmer

teacher tanar

informatikus

programozo

MAYR-neuk

IN-for-maw-tih-kush

PRO-graw-mo-zoh

TAW-nahr
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Mi a foglalkozasod?
MIH AW FOG-lawl-ko-zah-shod

Mit dolgozol?
MIT DOL-go-zol

Hol dolgozol?
HOL DOL-go-zol

... vagyok
VAW-dyok

(same)

(same)

J6 munkat!
YOH MUN-kaht

also the word for a computer

scientist




student

doctor

shop
assistant
waiter pincér

cook; chef szakacs

driver sofor

police officer rendor

titkar /
secretary i

retired

nyugdijas

person

DIH-ahk

OR-vosh

AH-po-loh

EH-law-doh

PIN-tsayr

SAW-kahch

SHO-feuur

REHN-deuur

TIT-kahr / TIT-kahr-

neuu

NYUG-dee-yawsh

#i Where You Work — Hol dolgozol?

iroda (office)

cég (company)

iskola (school)

kérhaz (hospital)

IH-ro-daw

TSAYG

ISH-ko-law

KOHR-hahz

irodaban

cégnél

iskolaban

kérhazban
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IH-ro-dah-bawn

TSAYG-nayl

ISH-ko-lah-bawn

KOHR-hahz-bawn




egyetem (university) EH-dyeh-tehm egyetemen EH-dyeh-teh-mehn
bolt (shop) BOLT boltban BOLT-bawn

étterem (restaurant) AYT-teh-rehm étteremben AYT-teh-rehm-behn

-ban / -ben for buildings and places you are inside (irodaban, kérhazban, boltban). -nal / -nél for
a company or an organisation you work at (cégnél, banknal). -on / -en for a few places such as

egyetemen and hétvégén ("at the weekend"). As in Chapter 4, learn the ending with each word.

8 Three More Verbs — Igék

dolgozom

DOL-go-zom

dolgozol
DOL-go-zol

dolgozik
DOL-go-zihk

dolgozunk
DOL-go-zunk

dolgoztok
DOL-gos-tok

dolgoznak

DOL-goz-nawk

tanulok
TAW-nu-lok

tanulsz
TAW-nuls

tanul
TAW-nul

tanulunk
TAW-nu-lunk

tanultok
TAW-nul-tok

tanulnak
TAW-nul-nawk
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pihenek
PIH-heh-nehk

pihensz
PIH-hehns

pihen
PIH-hehn

piheniink
PIH-heh-nuenk

pihentek
PIH-hehn-tehk

pihennek
PIH-hehn-nehk




foglalkozas

munka

cég

iroda

fonok

mérnok

informatikus

tanar

diak

apolé
elado
pincér
sofér
nyugdijas
dolgozom

tanulok

M Vocabulary — Székincs

FOG-lawl-ko-zahsh

MUN-kaw

TSAYG

IH-ro-daw

FEUU-neuk

MAYR-neuk

IN-for-maw-tih-kush

TAW-nahr

DIH-ahk

OR-vosh

AH-po-loh

EH-law-doh

PIN-tsayr

SHO-feuur

NYUG-dee-yawsh

DOL-go-zom

TAW-nu-lok
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occupation; job

work

company; firm

office

boss

engineer

IT specialist

teacher

student

doctor

shop assistant

waiter

driver

retired person

| work

| study; | learn




iskola ISH-ko-law school
kérhaz KOHR-hahz hospital

egyetem EH-dyeh-tehm university

When you leave someone who is working, or meet them at work, you can wish them J6 munkat!
("Have a good day's work!"). It is a friendly way of acknowledging that the other person is working.

The reply is Koszonom! or Neked is! ("You too!").

Hungarian never puts an article before a job after vagyok: Tanar vagyok, Orvos vagyok. Adding
egy would sound odd. Job words are also the same for men and women (tandr, orvos); only a few,

like titkarnd, have a special female form.

In dialog 4 you met Magyart tanulok ("I'm learning Hungarian"): the language word magyar takes
an ending -t because it is the object of the verb. You will meet this object ending properly in Chapter

8, when you order a coffee (Kérek egy kavét).

Another way to ask someone's job is Mivel foglalkozol? (MIH-vehl FOG-lawl-ko-zol), literally
"What do you occupy yourself with?". It sounds natural and a little more casual than Mi a

foglalkozasod?

# Try It Yourself — Gyakorlatok

1. Say "I'm a teacher"”, "I'm a doctor" and "I'm an IT specialist".
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Tanar vagyok. - Orvos vagyok. - Informatikus vagyok.

2. Ask a friend where they work, and ask someone formally.

Hol dolgozol? - Hol dolgozik?

3. Say "I work at a company" and "I work in an office".

Egy cégnél dolgozom. - Irodaban dolgozom.

4. Say "I study at the university".

Az egyetemen tanulok.

5. What do you say to a colleague who is going back to work?

Jo munkat!

n_mn

6. Why is there no word for "a" in Tanar vagyok?

Hungarian doesn't use an article before a job after vagyok.

Days, dates and telling the time: the days of the week, the months, dates like oktober negyedike, and

the famous Hungarian half-hours (fél harom is 2:30!). A three-part chapter.
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@ Days, Dates & Time — Napok, datumok, idé

Mit csinélsz hétvégén?
Milyen nap van ma?

What are you doing at the weekend?
What day is it today?

Pihenek. Es te?
Ma péntek van.

I'm resting. And you?
Today is Friday.

En dolgozom.
Holnap szombat!

I'm working.
Tomorrow is Saturday!

Igen, holnap szombat.

Yes, tomorrow is Saturday.

Mikor van a sziiletésnapod? Hanyadika van ma?
When is your birthday? What's the date today?
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Marcius harmadikan. Ma oktdber otodike van.

On the 3rd of March. Today is the 5th of October.

Hanyadika van ma?

What's the date today?

Ma oktbber negyedike van.

Today is the 4th of October.

Héanykor van a talalkoz6?

Bocsanat, hany 6ra van?
What time is the meeting?

Excuse me, what time is it?

Haromkor.

Fél harom.
At three.

Half past two.

Rendben, koszonom.

Koszonom.
OK, thank you.

Thank you.

/~ Key Questions — Fontos kérdések
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What day is it Milyen nap van ma?

answer: Ma péntek van.
today? MIH-yehn NAWP VAWN MAW

What's the date Hanyadika van ma? answer: Ma oktoéber
today? HAH-nyaw-dih-kaw VAWN MAW negyedike van.

Mikor van a sziiletésnapod? / ...

When is your sziiletésnapja?
birthday? MIH-kor VAWN aw SUE-leh-taysh-naw-pod / -

informal / formal

nawp-yaw

Hany o6ra van? / Mennyi az id6?
What time is it? HAHNY OH-raw VAWN / MEHN-nyih AWZ IH- both are common

deuu

Hanykor? answer: Haromkor. (-kor =

HAHNY-kor at)

At what time?

Mikor?
MIH-kor

@ Part 1 — Days of the Week — A hét napjai

Monday hétfé HAYT-feuu

Tuesday kedd KEHDD

Wednesday szerda SEHR-daw

Thursday csutortok CHUE-teur-teuk

Friday péntek PAYN-tehk

Hungarian Basic Conversation 1 - Page 55




Saturday

Sunday

weekend

today / tomorrow / yesterday

szombat

vasarnap

hétvége

ma / holnap / tegnap

SOM-bawt

VAW-shahr-nawp

HAYT-vay-geh

MAW / HOL-nawp / TEHG-nawp

@ Part 2 — Months and Dates — Honapok és datumok

January

February

March

April

May

June

July

August

September

October

November

December

JELIVETS

februar

marcius

aprilis

majus

junius

julius

augusztus

szeptember

oktober

november

december

YAW-nu-ahr

FEHB-ru-ahr

MAHR-tsih-oosh

AHP-rih-lish

MAH-yoosh

YOO-nih-oosh

YOO-lih-oosh

OW-gus-toosh

SEHP-tehm-behr

OHK-toh-behr

NO-vehm-behr

DEH-tsehm-behr
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elseje EHL-sheh-yeh
2nd masodika MAH-sho-dih-kaw
3rd harmadika HAWR-maw-dih-kaw
4th negyedike NEHDY-eh-dih-keh
5th otodike EU-teu-dih-keh
6th hatodika HAW-to-dih-kaw
7th hetedike HEH-teh-dih-keh
8th nyolcadika NYOL-tsaw-dih-kaw
9th kilencedike KIH-lehn-tseh-dih-keh
10th tizedike TIH-zeh-dih-keh
20th huszadika HUS-aw-dih-kaw
31st harmincegyedike HAWR-mints-eh-dyeh-dih-keh

what date? hanyadika HAH-nyaw-dih-kaw

In writing, Hungarian dates go from big to small: 2026. oktdber 4. (year, month, day, with full
stops). That is the opposite of the day-month-year order used in Britain. Read it aloud as két ezer

huszonhat, oktober negyedike.

® Part 3 — The Time — Az idé
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egy Ora EHDY OH-raw

két ora KAYT OH-raw

harom é6ra HAH-rom OH-raw

négy ora NAYDY OH-raw

ot ora EUT OH-raw
hat 6ra HAWT OH-raw
hét 6ra HAYT OH-raw
nyolc ora NYOLTS OH-raw

kilenc 6ra KIH-lehnts OH-raw

tiz 6ra TEEZ OH-raw

tizenegy ora TIH-zehn-ehdy OH-raw

tizenkét ora TIH-zehn-kayt OH-raw

két ora KAYT OH-raw két before a noun

KAYT OH-raw EUT PEHRTS

két ora 6t perc

negyed harom
fél harom

haromnegyed

harom

harom o6ra

NEHDY-ehd HAH-rom

FAYL HAH-rom

HAH-rom-nehdy-ehd HAH-

rom

HAH-rom OH-raw
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"a quarter (of the way) to three'

"half (way) to three"

"three quarters (of the way) to

three"




fél harom = half to three = 2:30, not 3:30! negyed harom = a quarter of the way to three = 2:15.
haromnegyed harom = three quarters of the way to three = 2:45. A good trick: the hour you hear

is always the next one.

morning reggel REHG-gehl

before noon délel6tt DAY-leh-leuut

afternoon délutan DAYL-oo-tahn

evening este EHSH-teh

at night éjjel AY-yehl

To say at a time, add -kor to the number: haromkor ("at three"), négykor ("at four"), fél

haromkor ("at 2:30"). The question is Hanykor? ("At what time?").

8 Three More Verbs — Igék

kezdek varok talalkozom
KEHZ-dehk VAH-rok TAW-lahl-ko-zom

kezdesz varsz talalkozol
KEHZ-dehs VAHRS TAW-lahl-ko-zol

kezd var talalkozik
KEHZD VAHR TAW-lahl-ko-zihk

kezdiink varunk talalkozunk
KEHZ-duenk VAH-runk TAW-lahl-ko-zunk
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kezdetek vartok talalkoztok
KEHZ-deh-tehk VAHR-tok TAW-lahl-kos-tok

kezdenek varnak talalkoznak
KEHZ-deh-nehk VAHR-nawk TAW-lahl-koz-nawk

M Vocabulary — Szokincs

hét HAYT week; seven

hétfo HAYT-feuu Monday

kedd KEHDD Tuesday

szerda SEHR-daw Wednesday

csutortok CHUE-teur-teuk Thursday

péntek PAYN-tehk Friday

szombat SOM-bawt Saturday

ELEIGET VAW-shahr-nawp Sunday

hétvége HAYT-vay-geh weekend

MAW today

holnap HOL-nawp tomorrow

tegnap TEHG-nawp yesterday
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HOH-nawp month

AYV year

OH-raw hour; o'clock; clock

PEHRTS minute

fél FAYL half

negyed NEHDY-ehd quarter

mikor MIH-kor when

hanykor HAHNY-kor at what time

Mixing up fél harom (2:30) with 3:30 is the most common mistake for learners, and it can make you
an hour late. Whenever you hear fél, negyed or hdromnegyed, say to yourself: "It's before the hour I

hear." In shops and on timetables you may also see digital times (14:30), which are unambiguous.

In writing and on timetables, Hungarians use the 24-hour clock: 14:30 is tizennégy éra harminc
perc. In conversation people use the 12-hour style with délutan (afternoon) or este (evening):

délutan két 6rais 2 p.m.

Hét means both "seven" and "week", so hétvége is literally "the end of the week". You also meet it
in the days: hétfo is "the head of the week" (hét + f6).

Mennyi az id6? (MEHN-nyith AWZ IH-deuu, literally "how much is the time?") is a very common

alternative to Hany 6ra van?, and a good thing to recognise when you hear it in the street.
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# Try It Yourself — Gyakorlatok

1. Ask what day it is, then answer that it is Friday.

Milyen nap van ma? - Ma péntek van.

2, Say "tomorrow is Saturday".

Holnap szombat van. or Holnap szombat.

3. Say the date: the 4th of October.

oktober negyedike

4. What time is fél hat? And negyed nyolc?

fél hat = 5:30 - negyed nyolc = 7:15 (count towards the next hour).

5. Say "at three o'clock" and ask "at what time?"

Haromkor. - Hanykor?

6. What is the Hungarian week's first day, and is it written with a capital letter?

hétfé (Monday), with no capital letter.
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Ordering food and drink at a café: Kérek egy kavét ("I'd like a coffee"), the object ending -t, Mit

parancsol? ("What can I get you?") and paying the bill.
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Jo napot kivanok! Mit parancsol?

Good day! What would you like?

Egy kavét kérek.

I'd like a coffee.

Tejjel?

With milk?

Igen, tejjel, kérem.

Yes, with milk, please.

Itt vagy elvitelre?

@ Ordering Food & Drink at a Café — A kavéhazban

Mit kérsz?

What would you like?

Egy teat és egy pogacsat kérek. Es

te?

A tea and a pogacsa, please. And you?

En egy kavét kérek.

I'd like a coffee.

Még valamit?
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Here or to take away? Anything else?

Elvitelre, kérem. Nem, koszonom, ez minden.

To take away, please. No, thank you, that's all.

Kérem az étlapot. Fizetek, kérem!

The menu, please. I'd like to pay, please!

ak! ék, a sza .
Tessék! Tessék, a szamla

Here you are! Here is the bill.

Koszonom. K0szonom szépen. Viszontlatasra!

Thank you.
Thank you very much. Goodbye!

/# Key Phrases — Fontos kifejezések

Mit parancsol? / Mit kér? Mit kérsz?

What would you like?
MIT PAW-rawn-chol / MIT KAYR MIT KAYRS

Egy kavét kérek. Egy kavét kérek.

I'd like a coffee
EHDY KAH-vayt KAY-rehk EHDY KAH-vayt KAY-rehk

) _ _ Tejjel. / Cukor nélkiil.
With milk / without sugar (same)
TEHY-yehl / TSU-kor NAYL-kuel

Hungarian Basic Conversation 1 - Page 65




Kérem az étlapot. Kérem az étlapot.
The menu, please
KAY-rehm AWZ AYT-law-pot KAY-rehm AWZ AYT-law-pot

Itt vagy elvitelre?
Here or take away? (same)

IHTT VAWDY EHL-vih-tehl-reh

. 1o
Anything else? Meg valamit? (same)
MAYG VAW-law-mit

Ez minden. Ez minden.
EHZ MIN-dehn EHZ MIN-dehn

That's all

, A szamlat kérem. / Fizetek!
The bill, please (same)
AW SAHM-laht KAY-rehm / FIH-zeh-tehk

/7 The Object Ending -t — A targyrag

) torta — tortat - kavé — kavét - tea
-t and the vowel lengthens (a—3,
a vowel (a, e) — teat

e—é)
TOR-taht - KAH-vayt - TEH-aht

a consonant (some _ sor — sort - bor — bort
-t directly
words) SHEURT - BORT

viz — vizet - tej — tejet - étlap —
a consonant (many a linking vowel + t: -at / -et / - ]
étlapot

VIH-zeht - TEH-yeht - AYT-law-pot

words) ot / -6t
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Words ending in -a or -e are easy: add -t and lengthen the vowel (torta — tortat). For words ending
in a consonant, many take a linking vowel chosen by harmony (viz — vizet, étlap — étlapot), and a
few add -t directly (sor — sort). Learn the -t form with each new word, as in the tables below. After a

number, the noun stays singular: Két kavét kérek ("two coffees, please").

& Drinks — Italok

kavét
KAH-vayt

teat
TEH-aht

tejet
TEH-yeht

vizet

VIH-zeht

sort
SHEURT

bort
BORT

uditot
UE-dee-teuut

soft drink UE-dee-teuu

gyumolcslevet

fruit juice gylimolcslé DYUE-meulch-lay
DYUE-meulch-leh-veht

® Food — Etelek
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tortat

TOR-taht

palacsintat

pancake palacsinta PAW-law-chin-taw
PAW-law-chin-taht

pogacsat

savoury scone ogacsa PO-gah-chaw
SR PO-gah-chaht

szendvicset
SEHND-vih-cheht

sandwich szendvics SEHND-vihch

levest
LEH-vehsht

LEH-vehsh

salatat
SHAW-lah-taht

SHAW-lah-taw

) stiiteményt
pastry; small cake sutemeény SHUE-teh-mayny
SHUE-teh-maynyt

8 Three More Verbs — Igék

én () kérek iszom eszem
AYN KAY-rehk IH-som EH-sehm

te (you) kérsz iszol eszel
TEH KAYRS IH-sol EH-sehl

6, On kér iszik eszik
EUU, EUN KAYR IH-sihk EH-sihk
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kériink iszunk esziink
KAY-ruenk IH-sunk EH-suenk

kértek isztok esztek
KAYR-tehk IHS-tok EHS-tehk

kérnek isznak esznek
KAYR-nehk IHS-nawk EHS-nehk

M Vocabulary — Székincs

AYT-lawp

KAH-vay coffee

TEH-aw tea

TEHY milk

\V/= 4 water

SHEUR beer

bor BOR wine

udité UE-dee-teuu soft drink

torta TOR-taw cake

leves LEH-vehsh soup

szendvics SEHND-vihch sandwich
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palacsinta

pogacsa

szamla

kérek

enni

inni

PAW-law-chin-taw

PO-gah-chaw

SAHM-law

KAY-rehk

EHN-nih

IHN-nih

IHTT

MAYG

MIN-dehn

pancake

savoury scone

bill; invoice

| ask for; I'd like

to eat

to drink

here

still: more; else

everything; all

Before eating, Hungarians say Jo étvagyat! (YOH AYT-vah-dyawt, "Bon appétit!"), and the reply is

Ko0szonom, viszont! ("Thanks, the same to you!"). When drinking, the toast is Egészségedre!

(EH-gay-shayg-eh-dreh, "To your health!"), or Egészségére! to someone you address formally.

Hungary has a proud kavéhaz (coffeehouse) tradition, especially in Budapest, where grand old cafés

serve coffee and cake. A cukraszda is a confectioner's shop with cakes and pastries, and an

eszpresszo is a small, simple café. Try palacsinta (pancakes) and pogacsa (a savoury scone) too.

Tipping is normal in Hungary: about 10% in a restaurant or café, given when you pay by

rounding up the bill (Koszonom, a tobbi a magaé is the old-fashioned way; saying the amount you

want to pay is fine). The word is borraval6 (BOR-raw-vaw-Iloh). Some menus add a service charge

(szervizdij), so check the bill first.
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Mit parancsol? is what a waiter says to a customer: literally "What do you command?" It is the
polite, classic service phrase. You answer simply with Egy kavét kérek; you never need to say

parancsolok yourself.

# Try It Yourself — Gyakorlatok

1. Order a coffee, and then a coffee with milk.

Egy kavét kérek. - Egy kavét kérek tejjel.

2. Order a tea and a pancake.

Egy teat és egy palacsintat kérek.

3. Ask for two coffees. Is the noun plural after két?

Két kavét kérek. No: it stays singular after a number.

4. What do you say to ask for the bill?

A szamlat kérem. or Fizetek, kérem!

5. What does Itt vagy elvitelre? mean, and how do you answer "to take away"?

"Here or take away?" - Elvitelre, kérem.
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6. What do you say before you eat, and how do you reply?

Jo étvagyat! - KOszonom, viszont!

Shopping and prices: Mennyibe keriil? ("How much does it cost?"), forint, the numbers ezer and

tizezer, and draga and olcsé (expensive and cheap).
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&s Shopping & Prices — Vasarlas

Elnézést, mennyibe keriil ez? Mennyi 0sszesen?

How much is it altogether?

Excuse me, how much does this cost?

Ezerkétszaz forint.
Otszaz forint.

One thousand two hundred forints.

Five hundred forints.

Koszonom.

Thank you.

Ez nagyon draga! Van fehér?

This is very expensive! Do you have white?

Van olcsobb is. Igen, van fehér és kék is.

There's a cheaper one too. Yes, we have white and blue too.
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Azt kérem. Van nagyobb?

I'll take that one. Is there a bigger one?

Igen, tessék.

Yes, here you are.

Kartyaval fizethetek? Segithetek?

Can I pay by card? Can I help you?

Igen, természetesen. Ko6szonom, csak nézek.

Yes, of course. Thank you, I'm just looking.

Koszonom. Ezt kérem. Kérek egy zacskot is.

Thank you.

I'll take this. And a bag too, please.

/» Key Phrases — Fontos kifejezések

Mennyibe keril? / Mennyi?
How much does it cost? MEHN-nyih-beh KEH-ruel / MEHN- Mennyibe keriil ez?
nyih
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Mennyi 6sszesen?

How much altogether?
MEHN-nyih EUS-seh-shehn

Ezt kérem. / Azt kérem. kérem: the "I ask for it"
EHZT KAY-rehm / AWZT KAY-rehm form

I'll take this / that one

Van ...?
Do you have ...? VAN Van fehér?

Van nagyobb? / Van olcsébb?
VAWN NAW-dyob-b / VAWN OL-
choh-bb

Is there a bigger / cheaper

one?

Kartyaval fizethetek?
Can | pay by card? set phrase for now
KAHR-tyah-vawl FIH-zeh-teh-tehk

Készpénzzel fizetek.

I'll pay cash
KAYS-paynz-zehl FIH-zeh-tehk

Csak nézek.
I'm just looking reply to Segithetek?
CHAWK NAY-zehk

Kérek egy zacskot.

A bag, please
KAY-rehk EHDY ZAWCH-koht

© Forint and Big Numbers — Forint és nagy szamok

szaz SAHZ

kétszaz KAYT-sahz két + szaz
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haromszaz HAH-rom-sahz

négyszaz NAYDY-sahz

lo] &y £-V4 EUT-sahz
EH-zehr

EH-zehr-EUT- thousands first, then hundreds, written as one

ezerotszaz
sahz word

kétezer KAYT-eh-zehr
otezer EUT-eh-zehr
tizezer TEEZ-eh-zehr

hliszezer HOOS-eh-zehr

Say the thousands, then the hundreds, then the tens, in one go: 1 500 Ft is ezerotszaz forint (EH-
zehr-EUT-sahz FO-rint), and 12 000 Ft is tizenkétezer forint. For more complicated amounts, ask

Még egyszer, kérem! or look at the till display.

4 This and That — Ez és az

sz Cheap, Expensive and Comparisons — Draga, olcsé
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dragabb

expensive
DRAH-gahb-b

olcsobb
OL-choh-bb

nagyobb
NAW-dyob-b

kisebb

kicsi / kis KIH-chih / KISH
KIH-sheh-bb

Ujabb
OO-yawb-b

régebbi
RAY-geh-bb-ih

@& Colours — Szinek

red piros PIH-rosh
blue kék KAYK

white fehér FEH-hayr
black fekete FEH-keh-teh
green zold ZEULD

yellow sarga SHAHR-gaw

8 Three More Verbs — Igék
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én (1)

AYN

te (you)
TEH

8, On
EUU, EUN

mi (we)
MIH

ti (you, pl.)
TIH

8k (they)
EUUK

M Vocabulary — Székincs

veszek
VEH-sehk

veszel
VEH-sehl

vesz
VEHS

vesziink
VEH-suenk

vesztek
VEHS-tehk

vesznek
VEHS-nehk

BOLT

PIH-awts

AH-ru-hahz

FO-rint

EH-zehr

PAYNZ

fizetek
FIH-zeh-tehk

fizetsz
FIH-zehts

fizet
FIH-zeht

fizetlink
FIH-zeh-tuenk

fizettek
FIH-zeht-tehk

fizetnek
FIH-zeht-nehk

shop

market

department store

forint (the currency)

thousand

money
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nézek
NAY-zehk

nézel
NAY-zehl
néz
NAYZ

nézink
NAY-zuenk

néztek
NAYZ-tehk

néznek
NAYZ-nehk




készpénz
kartya
zacsko
méret

szin

draga

olcso

nagy

kicsi

uj

KAYS-paynz

KAHR-tyaw

ZAWCH-koh

MAY-reht

SEEN

DRAH-gaw

OL-choh

NAWDY

KIH-chih

0]0)4

PIH-rosh

KAYK

FEH-hayr

CHAWK

bag

size

colour

expensive

cheap

big; large

small

red

blue

white

only; just

Hungarian money has coins of 5, 10, 20, 50, 100 and 200 forints and notes of 500, 1,000, 2,000,

5,000, 10,000 and 20,000 forints. Prices are big numbers because the forint is a low-value currency,

so a coffee or a snack can easily be in the hundreds. Cash totals are rounded to the nearest 5 forints.
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You met nyitva (open) and zarva (closed) on shop doors in the alphabet course. Combined with
times they tell you when a shop opens: look for Nyitva: hétf6—péntek 9—18. A market (piac) is

the place where you might even try a little bargaining.

Ezt kérem uses kérem, not kérek. Hungarian verbs have two sets of endings: one when the object is
something specific (this one, that one, the bill) and one when it is general (a coffee). So: Egy kavét
kérek (a coffee) but Ezt kérem (this one). Learn both as set phrases for now: the full system comes

in a later course.

Csak nézek ("I'm just looking") is the polite way to tell a shop assistant you don't need help yet.

They will usually smile and leave you to it, so it's a very handy phrase when you're browsing.

# Try It Yourself — Gyakorlatok

1. Ask how much something costs.

Mennyibe keriil ez?

2, Say these prices: 500 Ft, 1 500 Ft, 10 000 Ft.

otszaz forint - ezerotszaz forint - tizezer forint

3. You think it's too expensive. What do you say, and what do you ask?

Ez nagyon draga! - Van oles6bb?
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4. Say "I'll take this one" and "a bag too, please".

Ezt kérem. - Kérek egy zacskot is.

5. Ask whether you can pay by card.

Kartyaval fizethetek?

6. What do you say to the assistant who asks Segithetek?

Koszonom, csak nézek.

Asking for directions: Hol van ...? ("Where is ...?"), balra, jobbra, egyenesen, and the position

words mellett, el6tt, mogott.

Hungarian Basic Conversation 1 - Page 81




Elnézést, hol van a vasutallomas?

Excuse me, where is the railway station?

Ott van.

It's over there.

Ko0szonom szépen.

Thank you very much.

Messze van?

@ Asking for Directions — Utbaigazitas

Elnézést, hol van a posta?

Excuse me, where is the post office?

Menjen egyenesen, aztan forduljon

jobbra.

Go straight on, then turn right.

Egyenesen, aztan jobbra. Ertem,

koszonom.

Straight on, then right. I understand, thank

you.

Hol van a mosd6?
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Is it far? Where is the toilet?

Nem, kozel van. Ot perc gyalog. A bank mellett.

Next to the bank.

No, it's near. Five minutes on foot.
Koszonom.

Thank you.

Elnézést, eltévedtem. Egy szallodat
keresek. Szia! Hogy jutok el a bankhoz?

Hi! How do I get to the bank?

Excuse me, I'm lost. I'm looking for a hotel.

Menj egyenesen, aztan fordulj balra.
Melyik szallodat?

Which hotel? Go straight on, then turn left.

A Duna Szallodat. Koszi!

The Duna Hotel. Thanks!

Menjen egyenesen a hidig.

Go straight on as far as the bridge.

/# Key Phrases — Fontos kifejezések
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Hol vana...? Hol vana ...?
HOL VAWN aw HOL VAWN aw

Where is ...?

Merre van a ...? Merre vana ...?

Which way is ...?
MEHR-reh VAWN aw MEHR-reh VAWN aw

Menjen egyenesen! Menj egyenesen!

Go straight on
MEHN-yehn EH-dyeh-neh-shehn MEHNY EH-dyeh-neh-shehn

Forduljon balra / jobbra! Fordulj balra / jobbra!

Turn left / right
FOR-dul-yon BAWL-raw / YOB-braw FOR-duly BAWL-raw / YOB-braw

Messze van? Messze van?
MEHS-seh VAWN MEHS-seh VAWN

Is it far?

Kozel van. Kozel van.
KEU-zehl VAWN KEU-zehl VAWN

It's near

Ot perc gyalog. Ot perc gyalog.
EUT PEHRTS DYAW-log EUT PEHRTS DYAW-log

Five minutes on foot

Eltévedtem. Eltévedtem.
EHL-tay-vehd-tehm EHL-tay-vehd-tehm

... keresek. ... keresek.

I'm looking for ...
KEH-reh-shehk KEH-reh-shehk

® Directions — Iranyok

@ Places You Will Look For — Helyek
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railway station vasutallomas / palyaudvar VAW-shoot-ahl-lo-mahsh / PAHY-yaw-ud-vawr
bus / tram stop megallo MEHG-ahl-loh

metro metro MEHT-roh

tram villamos VIHL-law-mosh

post office posta POSH-taw

bank bank BAWNK

pharmacy patika PAW-tih-kaw

toilet mosdé / WC MOSH-doh / VAY-tsay
street utca UT-tsaw

square tér TAYR

bridge HEED

corner sarok SHAW-rok

church templom TEHM-plom

' Position Words — Helyviszonyok

a bank mellett
AW BAWNK MEHL-leht

mellett MEHL-leht
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a posta el6tt

in front of elott EH-leuutt
AW POSH-taw EH-leuutt

a templom mogott

MEU-geutt
AW TEHM-plom MEU-geutt

a bank és a posta kozott
AW BAWNK AYSH AW POSH-taw KEU-zeutt

KEU-zeutt

a bankkal szemben

opposite szemben SEHM-behn
AW BAWNK-kawl SEHM-behn

@ "To" a Place: -hoz / -hez / -hoz

bank bankhoz BAWNK-hoz back vowel: -hoz

posta postahoz POSH-tah-hoz back; final a lengthens: -hoz
szalloda szallodahoz SAHL-lo-dah-hoz back: -hoz

templom templomhoz TEHM-plom-hoz back: -hoz

hid hidhoz HEED-hoz hid is neutral: takes the back form

étterem étteremhez AYT-teh-rehm-hehz front; -hez

The ending -ig means "as far as, up to" and has just one form: a hidig ("as far as the bridge"), a

sarokig ("as far as the corner"). So Menjen egyenesen a hidig is "Go straight on as far as the bridge".
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8 Three More Verbs — Igék

én (1)
AYN

te (you)
TEH

8, On
EUU, EUN

mi (we)
MIH

ti (you, pl.)
TIH

8k (they)
EUUK

megyek
MEH-dyehk

mész
MAYS

megy
MEHDY

megylink
MEH-dyuenk

mentek
MEHN-tehk

mennek
MEHN-nehk

fordulok
FOR-du-lok

fordulsz
FOR-duls

fordul
FOR-dul

fordulunk
FOR-du-lunk

fordultok
FOR-dul-tok

fordulnak
FOR-dul-nawk

keresek
KEH-reh-shehk

keresel
KEH-reh-shehl

keres
KEH-rehsh

kerestlink
KEH-reh-shuenk

kerestek
KEH-rehsh-tehk

keresnek
KEH-rehsh-nehk

M Vocabulary — Székincs

HOL WHETE
MEHR-reh which way; in which direction
BAWL-raw to the left

YOB-braw to the right
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egyenesen

messze

kozel

mellett

elott

mogott

kozott

szemben

utca

tér

hid

posta

bank

megallo

metro

EH-dyeh-neh-shehn

MEHS-seh

KEU-zehl

MEHL-leht

EH-leuutt

MEU-geutt

KEU-zeutt

SEHM-behn

UT-tsaw

TAYR

SHAW-rok

HEED

POSH-taw

BAWNK

MEHG-ahl-loh

MEHT-roh

straight on

far

next to

in front of; before

behind

between

opposite

street

square

corner

bridge

post office

bank

stop (bus, tram)

metro; underground

Budapest has a famous transport system. The yellow M1 metro line, opened in 1896, was the first

underground railway on the European continent, and the city's yellow villamos (trams) run along

the Danube and over the bridges. Stops are called megall6, and the city's transport company is the

BKK.
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Budapest has three main railway stations named after their direction: Keleti (East), Nyugati (West)
and Déli (South), each called a palyaudvar. If someone tells you to go to the Keleti palyaudvar,

they mean the East station. You will meet the word again in Chapter 12.

In Hungarian addresses the street name comes first, then the house number: Vdci utca 10
("10 Vaci Street"), and the postcode comes before the town: 1052 Budapest, Vaci utca 10. Streets are

called utca (street), 1t (road), tér (square) or korut (boulevard).

Whenever you stop a stranger to ask the way, begin with EInézést! ("Excuse me!"), as in the first
chapter, and finish with Koszonom szépen! It is polite, and it signals that you are about to ask a

question, so the other person is ready to help.

# Try It Yourself — Gyakorlatok

1. Ask where the post office is.

Hol van a posta?

2, Say "Go straight on, then turn right" (formal).

Menjen egyenesen, aztan forduljon jobbra.

3. Say "The bank is next to the post office."

A bank a posta mellett van.
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4. Say you are lost and looking for a hotel.

Eltévedtem. Egy szallodat keresek.

5. Ask how to get to the bank (informal).

Hogy jutok el a bankhoz?

6. Which ending means "as far as"?

-ig: a hidig, a sarokig.

Booking a hotel: Szeretnék egy szobat foglalni ("I'd like to book a room"), egyagyas and

kétagyas, counting nights, reggeli (breakfast) and Foglalasom van ("I have a reservation").
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¥ Booking a Hotel — Szallodafoglalas

Jo napot kivanok! Szeretnék egy

szobat foglalni.

Good day! I'd like to book a room.

Héany fore?

For how many people?

Két fére.

For two people.

Héany éjszakara?

For how many nights?

Holnaptol harom éjszakara.

From tomorrow, for three nights.

Egyagyas vagy kétagyas szobat kér?

Do you want a single or a double room?

Kétagyas szobat kérek.

I'd like a double room.
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Jo estét! Foglalasom van. Mikor van a reggeli?

Good evening! I have a reservation. When is breakfast?

Mi a neve? Hét oratol tizig.

What is your name? From seven to ten.

Osztromok. Van wifi?

Ostromok. Is there Wi-Fi?

Ko6szonom, Osztromok ar. Kérem az Igen, van. Tessék, itt a jelszo.

utlevelét.

Yes. Here is the password.

Thank you, Mr Ostromok. Your passport,

please.

Tessék.

Here you are.

Mikor van a kijelentkezés? Elnézést, nem miikodik a zuhany.

When is check-out?

Excuse me, the shower isn't working.

Tizenegyig.
Bocsanat, azonnal megyek.
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Until eleven.

I'm sorry, I'll come right away.

Koszonom.

Koszonom.
Thank you.

Thank you.

/# Key Phrases — Fontos kifejezések

. Szeretnék egy szobat foglalni. ) .
I'd like to book a szeretnék = "l would like", a
SEH-reht-nayk EHDY SO-baht FOG-law!- _
room polite request
nih

| have a Foglalasom van.

‘ lit. "my reservation is"
reservation FOG-law-lah-shom VAWN

Két fore. )
For two people fé = person
KAYT FEUU-reh

Harom éjszakara.
HAH-rom AY-saw-kah-rah

For three nights

Holnaptol. ) .
From tomorrow -tol = from (a time)
HOL-nawp-tohl

Egyagyas / kétagyas szobat kérek.
EHDY-ah-dyawsh / KAYT-ah-dyawsh SO- lit. "one-bed / two-bed"
baht KAY-rehk

A single / double

room

Your passport, Kérem az utlevelét.

what the clerk will say
please KAY-rehm AWZ OOT-leh-veh-layt
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Mikor van a reggeli?
MIH-kor VAWN aw REHG-geh-lih

When is breakfast?

Mikor van a kijelentkezés?
MIH-kor VAWN aw KIH-yeh-lehnt-keh-

When is check-

out?
zaysh

Nem miukodik a ... S
... doesn't work Nem mukodik a zuhany.
NEHM MUUE-keu-dihk aw

There is no hot Nincs meleg viz.
water NINCH MEH-lehg VEEZ

8 Hotel Words — Szallodai szavak

SO-baw

bed agy AHDY

bathroom furdészoba FUER-deuu-so-baw

shower zuhany ZU-hawny

towel torulkozo TEU-ruel-keu-zeuu

key kulcs KULCH

passport utlevél OOT-leh-vayl

reception recepcio REH-tsehp-tsih-oh

lift lift LIFT

breakfast reggeli REHG-geh-lih
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Wi-Fi / password wifi / jelsz6 VIH-fih / YEHL-soh

hot / cold meleg / hideg MEH-lehg / HIH-dehg

#l Floors — Emeletek

ground floor foldszint FEULD-sint like the UK ground floor

first floor els6 emelet EHL-sheuu EH-meh-leht one floor up

MAH-sho-dihk EH-meh-leht

second floor masodik emelet

third floor harmadik emelet HAWR-maw-dihk EH-meh-leht

Hungarian builds room types out of number + dgy (bed) + -as: egyagyas ("one-bed") and kétagyas
("two-bed"). You may meet franciaagyas ("French-bed", a double bed) in a hotel description. The

word for room, szoba, takes -t when you ask for one: szobat.

8 Three More Verbs — Igék

én () foglalok maradok érkezem
AYN FOG-law-lok MAW-raw-dok AYR-keh-zehm

te (you)
TEH

6, On

EUU, EUN

foglalsz
FOG-lawls

foglal
FOG-lawl
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MAW-rawds

marad
MAW-rawd

érkezel
AYR-keh-zehl

érkezik
AYR-keh-zihk




foglalunk
FOG-law-lunk

foglaltok
FOG-lawl-tok

foglalnak
FOG-lawl-nawk

maradunk
MAW-raw-dunk

maradtok
MAW-rawd-tok

maradnak
MAW-rawd-nawk

érkezilink
AYR-keh-zuenk

érkeztek
AYR-kehs-tehk

érkeznek
AYR-kehz-nehk

M Vocabulary — Székincs

szoba
egyagyas
[GERES
foglalas
éjszaka

fo6
bejelentkezés
kijelentkezés
reggeli
utlevél

kulcs

SO-baw

EHDY-ah-dyawsh

KAYT-ah-dyawsh

FOG-law-lahsh

AY-saw-kaw

FEUU

BEH-yeh-lehnt-keh-zaysh

KIH-yeh-lehnt-keh-zaysh

REHG-geh-lih

OOT-leh-vayl

KULCH

single (room)

double; twin (room)

reservation; booking

night

person (in counting)

check-in

check-out

breakfast

passport

key
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wifi VIH-fih Wi-Fi

jelszé YEHL-soh password
lift LIFT lift; elevator
emelet EH-meh-leht floor; storey
foldszint FEULD-sint ground floor
furdészoba FUER-deuu-so-baw bathroom
zuhany ZU-hawny shower

meleg MEH-lehg warm; hot

hideg HIH-dehg cold

Budapest is famous for its fiird6k (thermal baths), fed by natural hot springs. Many hotels have
their own thermal spa (gydgyfiirdo), and large public baths such as the Széchenyi and Gellért are
part of a typical visit. If you stay in a hotel with one, you may hear fiird6 on signs and ask Hol van a

fiirds?

Hotel staff use the formal style with you: Mi a neve? ("What is your name?"), Kérem az atlevelét
("Your passport, please"). You answer with Tessék and Koszonom. A staff member may call you by

your surname with @r or asszony, as in Osztromok tr, exactly as in Chapter 1.

In Hungary the entrance level is the foldszint ("ground level"), and the next floor up is the els6
emelet ("first floor"), the same logic as in Britain. If a lift button reads F or o, that is the ground

floor.
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Hotels typically let you check in in the afternoon and ask you to check out by late morning, but the
exact times vary, so it is always worth asking Mikor van a kijelentkezés? when you arrive. Many

hotels will keep your luggage if you arrive early or leave late.

# Try It Yourself — Gyakorlatok

1. Say you'd like to book a double room for two people.

Szeretnék egy kétagyas szobat foglalni két fore.

2, Say "I have a reservation".

Foglalasom van.

3. Say "for three nights, from tomorrow".

Holnaptodl harom éjszakara.

4. Ask when breakfast is, and ask whether there is Wi-Fi.

Mikor van a reggeli? - Van wifi?

5. Say that the shower is not working.

Nem miikodik a zuhany.
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6. What does the receptionist mean by Kérem az utlevelét?

"Your passport, please." You answer Tessék and hand it over.

The final chapter: getting around by train, bus and tram: Egy jegyet kérek Debrecenbe ("a ticket

to Debrecen, please"), platforms, delays, changing trains, and a Course Complete recap.
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Kozlekedés

J6 napot kivanok! Egy jegyet kérek

Debrecenbe.

Good day! A ticket to Debrecen, please.

Csak oda, vagy oda-vissza?

One way, or return?

Csak oda.

One way.

Négyezer forint.

That's four thousand forints.

#® Getting Around: Trains, Buses & Tickets —

Elnézést, melyik vaganyrol indul a

vonat Budapestre?

Excuse me, which platform does the train for

Budapest leave from?

A harmadik vaganyrol.

From platform three.

Koszonom.

Thank you.
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Hanykor indul a kovetkez6 vonat A vonat késik?

Debrecenbe?
Is the train late?

What time does the next train to Debrecen

leave? Igen, tiz percet késik.

Yes, it is ten minutes late.

Tiz tizenotkor.

Van atszallas?
At 10:15.

Is there a change?

Koszonom.

Thank you, Nem, kozvetlen vonat.

No, it's a direct train.

Melyik a kovetkez6 megall6? Egy helyjegyet is kérek.

I'd like a seat reservation too.

Which is the next stop?

Els6 vagy masodik osztaly?
A Keleti palyaudvar.
First or second class?

The Keleti station.

Masodik osztaly, kérem.
Itt leszallok. Koszonom.
Second class, please.

I'm getting off here. Thank you.

4~ Key Phrases — Fontos kifejezések
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Egy jegyet kérek ...-ba / -be / -ra / -re. Debrecenbe,

A ticket to ..., please
EHDY YEH-dyeht KAY-rehk Budapestre

Csak oda. / Oda-vissza. )
One way / return also retur (REH-toor)
CHAWK O-daw / O-daw-VIHS-saw

Melyik vaganyrol indul?

Which platform?
MEH-yihk VAH-gahny-rohl IHN-dul

What time does it Hanykor indul?
leave? HAHNY-kor IHN-dul
Késik?

Is it late? A vonat késik.
KAY-shihk

Van atszallas?

Is there a change?
VAWN AHT-sahl-lahsh

Melyik a kbvetkezé megall6?
Which is the next stop? MEH-yihk aw KEU-veht-keh-zeuu MEHG-ahl-

loh

Itt leszallok.

I'm getting off here
IHTT LEH-sahl-lok

Egy helyjegyet kérek.
EHDY HEHY-yeh-dyeht KAY-rehk

A seat reservation

® Transport Words — Kozlekedés

vonat VO-nawt

busz BUS

villamos VIHL-law-mosh
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metro

taxi

ticket

pass

seat reservation

platform; track

railway station

stop

delay

change (of train)

first / second class

metro

taxi

jegy

bérlet

helyjegy

vagany / peron

palyaudvar

megallo

késés

atszallas

elsé / masodik osztaly

MEHT-roh

TAWK-sih

YEHDY

BAYR-leht

HEHY-yehdy

VAH-gahny / PEH-ron

PAHY-yaw-ud-vawr

MEHG-ahl-loh

KAY-shaysh

AHT-sahl-lahsh

EHL-sheuu / MAH-sho-dihk OS-tahy

B Platform Numbers — Vaganyok

az els6 vagany

AWZ EHL-sheuu VAH-gahny

AW MAH-sho-dihk VAH-gahny

a masodik vagany
a harmadik vagany AW HAWR-maw-dihk VAH-gahny

a negyedik vagany AW NEHDY-eh-dihk VAH-gahny
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@ "To" a City: -ba/-be and -ra/-re

az 6todik vagany

AWZ EU-teu-dihk VAH-gahny

8 Three More Verbs — Igék

én (1)

AYN

te (you)
TEH

6, On
EUU, EUN

mi (we)
MIH

ti (you, pl.)
TIH

8k (they)
EUUK

indulok

IHN-du-lok

indulsz
IHN-duls

indul
IHN-dul

indulunk
IHN-du-lunk

indultok
IHN-dul-tok

indulnak
IHN-dul-nawk

utazom

U-taw-zom

utazol

U-taw-zol

utazik
U-taw-zihk

utazunk

U-taw-zunk

utaztok
U-taws-tok

utaznak

U-tawz-nawk

M Vocabulary — Szokincs
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szallok
SAHL-lok

szallsz
SAHLS

szall
SAHLL

szallunk
SAHL-lunk

szalltok
SAHLL-tok

szallnak
SAHLL-nawk




jegy
bérlet
vonat
busz
villamos
ELENY
palyaudvar
megallo
kovetkezo
indul
érkezik
késik

atszallas

osztaly

helyjegy
csak oda
oda-vissza
utazik
leszallok

kozvetlen

YEHDY

BAYR-leht

VO-nawt

BUS

VIHL-law-mosh

VAH-gahny

PAHY-yaw-ud-vawr

MEHG-ahl-loh

KEU-veht-keh-zeuu

IHN-dul

AYR-keh-zihk

KAY-shihk

AHT-sahl-lahsh

OS-tahy

HEHY-yehdy

CHAWK O-daw

O-daw-VIHS-saw

U-taw-zihk

LEH-sahl-lok

KEUZ-veht-lehn

ticket

pass; season ticket

train

bus

tram

platform; track

railway station

stop

next

departs; leaves

arrives

EE

change (of train)

class

seat reservation

one way

return; round trip

travels

| get off

direct
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Hungarian long-distance InterCity trains usually require a helyjegy (seat reservation) as well as
your ticket, so say Egy helyjegyet is kérek when you buy. The national railway is the MAV
(MAHYV), and long-distance buses are run by Volan.

Ticket inspectors (ellendr, EHL-leh-neuur) are common on Budapest transport and on trains, and
fines for travelling without a valid ticket are high. Buy your ticket or pass before you board, and

check the instructions for validating a paper ticket (érvényesit) in the machine on board.

A train for Budapest usually arrives at one of the three big stations, Keleti, Nyugati or Déli
(Chapter 10), so check which one your ticket names. Palyaudvar means "railway yard", the word on

the main station signs.

On trams and buses in Hungary it is normal to greet the driver and fellow passengers with a quiet J6
napot! when boarding, and to thank staff with K6szonom. A polite EInézést! is always the right

way to pass someone in a crowded vehicle.

# Try It Yourself — Gyakorlatok

1. Ask for a one-way ticket to Debrecen.

Egy jegyet kérek Debrecenbe. Csak oda.

2. Ask which platform the train leaves from.
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Melyik vaganyrol indul a vonat?

3. Ask what time the next train leaves.

Hanykor indul a kovetkez6 vonat?

4. Ask whether the train is late, and whether there is a change.

Késik a vonat? - Van atszallas?

5. Say "I'm getting off here".

Itt leszallok.

6. What do you ask for if the train needs a seat reservation?

Egy helyjegyet is kérek.

3 Course Complete — Gratulalok!

_ You can now greet, thank, apologise and say goodbye,
Greetings & Goodbyes
formally and informally.

Introducing Yourself You can now say your name, ask someone's and use lenni.
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Numbers, Age & Contact

Details

Where You're From

Talking About Your Family

Talking About Your Job

Days, Dates & Time

Ordering at a Café

Shopping & Prices

Asking for Directions

Booking a Hotel

Trains, Buses & Tickets

You can now count to 100, say your age and phone

number.

You can now say where you come from and live, using -
ban/-bél.

You can now describe your family with the possessive

endings.

You can now say what you do and where you work.

You can now say the day, date and time, including fél

harom.

You can now order with the -t ending and pay.

You can now ask prices in forint and compare.

You can now ask the way and understand balra, jobbra,

egyenesen.

You can now book and check in with Szeretnék and

Foglalasom van.

You can now buy tickets and find your platform.

You have finished Hungarian Basic Conversation 1. Next steps: a future Hungarian Basic

Conversation 2, which moves on to daily routines, plans, descriptions and the past tense, and the

full definite verb conjugation that this course only previewed.
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